' 86

IN THE UI*RBJMD COURT OF

HO\TG KONG.

IN BANKRUPTCY,

Notice of Publie ramination,

No. 62 of 1905,

I'e CHAN SAU SHEK and LEONG
1 Toxag alias LEONG PAK O1
lately esrrying on business at
No. 98 Jervois Street, Vietoria,
in the Colonvy of Howngkone
under the style of Kwong Fuk
Lung.

—rr

D l OTICE iz hercby given “that Thursday,
the st dav of February, 1906, at 11

o'clock in the forenoon, has been fixed for the

Public Examination of the above named
debtors at the Supreme Conrt.
Datced this 24th day of January, 1806,

G. I, WARKIKDMAN,
Othcial ]a’r(ruu.

THE HONGKONG, CANTON & MACAO
LIMITHED,

STEAMBOAT COMPANY,

SHARKEHOLDERS.

NOTICIE TO

f’l‘]{]*] Transfer Books of the Company will
be closed from the 2nd to the Iath Feb-
both days inclusive.
3y Ovder of the Boawrd of Directors,
T. ARNOLD,
Secretary.
Hongkoneg, 24th January, 13046,

THE. TRADE MARKS ORDINANCE, 1008,

Application for Legistration of

ruary,

Trade Mark.
OTICE is hereby given that Messres,

BARRETTO & (0, of Victoria Hong-
kong Merchants have on the 12th day of
December 16053 applied for the registration in
Hongkong in the Register of Trade Marks of
the follomnw Trade Mark :—

The distinctive device of an Emew or the
Neiw IHollaud Cassowary,
in the name of BAarryurro & (0., who claim
to be the llt}lmlzet{}is thercot.

The saict Trade Mark is intended to be used
by the Applicants forthwith in respect of the
following gools 1 —

Leather Skins Unwrounght and Wrought,
in Class 37.

A facsimile of the Trade Mark can ba scen
at the Office of the Colonial Secretary of
Honvkong.

Dated the 28th day of December, 1960,

', X. DALMADA E CASTE (),
Solicitor for the dpplicants.

lh il)h UA]J.,E\"‘& OR UI\TA\(JN;

THIS 1892,

Application for Fegistration of
Trade Marks. ‘ |

OTICIE is hereby given that  Messis.

CURRIMBHOY Lm AHIM & Co., carry-

ing ot business at Bombay in the Empire of

lndm and elsewhere as merchants have, on

the 27th day of September 1905, applied for

the registration in Hongkong in the Register

of Trade Marks of the {following Trade
Marks (—

1. The representation or illustration ot a

pond. At the side of the pond stawnd

o man and a dog. A crocodile is

depicted lying on “thé surface of the

pond and coming towards tiwe 2iore-

<aid man. A boat with two oriental

men in it is depicred close to the

tail of the crocodile and being pro-

pelled by two oars. At the top of

the label and inside the surround-

ine border are wntt{,n *Currimbhoy

Ebrahim & Co.”. the owners and

proprictors of the Trade Mark. At

the bottom of the label and inside

the surrounding border are written

the Chinese characters (%fj %E ﬁ)

nmeaning in English * crocodile fish-
ing . The caid mark is known
anmong Lhe Chinese as the *T'iu Ngok

Yu Mark” (% 1111 ﬁl }) The
words “Tiu Ngok Yu” (% 2] ﬁ)

both in Ynelish and Chinese are
claimed as an essential particular ot
the siid Trade Mark in combination
and in conjunction with the above
described representation.

e — ]
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2, The 1'epmsentat1on of an old Ram

having {wo sharp pointed horns, The
lam is depicted standing in a fickd
surrounded by trees. Around  the
label is a fancy border and at the top
of the label and forming part of the
fancy border are written * Currim-
bhny Ebrabim & Co.”, the owners
and proprictors of the Trade Miark.
At the top of the label bat inside the
fancy border thereof are writien the

e

meaning in Enelish « Great sheep 7.
The said Trade Mark is known amones b
the Chinese as the Lo Minz Yeuny

Mark (% ‘,1(% .__!lé [%) The word's

“ .o Mine Yeung” both in Knglish
and { hinese ave claimad as an essen-
tial particular of the saud Trade Mari
in conibination and in conjunction
with the above deseribed representi-
tion or 1llustration.

3. The representation or illustration of
the Chinese historieal and 1flustiions
person = Tso Chow ™ who is depicted
standing In 4 mountain ravine Sir-
rounded by mountains, On  cach
side of ““Tso Chow” are depicted o
man and a woman each holding a
laree  Chinese mandarin fan over
his hread.  Near him are depiceted two

warriors holding war fings

(‘hinecse characters (

Chinese
who are supposed to Le mtervie ving
or talkinr to him. In the left haud
corner of the label are written the

—Lt_ﬁ E':lé) mear-

ine in Knglish ** Tso Chow ', At the
top of the label and inside the sur-
rounding border are written - Cur-
rimbhoy Ebrahim & Co.”, the owners
arndd proprietors of the said Trade
Mark. The said Trade Mark is known
amnongst the (“hinu“ as the “Tso
“]m:s Maric”. The words #Tso Chow”

;E'IE) huih in  Itnolish  and

C’-hme&u are chiimed as an essential
particular ot the Treade Mark 1n com-
bination an:d in conjunction with the
above described  representation or
Hlustration.

+. The representation orv illusiration of
five Chinamen and a Chinese boy
stannding or sitting round a round
table. The table is depicted stand-
ing amongst a quantity of flowers or
leaves. On the table arp fruits which
the Chinese boy 18 res Ll_unf_; for. At
the top of the label and insude the
surroundine bhorder ave ‘Wlitt’i:]l “ur-
rimbhov K brahim & Co.”, the owners
and proprictors of the s:id Trade
Mark. Above the illnstrﬂ.timl and
helow the border are written  the

ey b ~ '—1—.’

Chinese characters (ﬁk E.) Dean-
ing in Knglish * Drinking at a feast”
The said Trade Mark 1= known
amongst the Chinese as the ** Yam
Yin Mark”, The words © Yam Yin”

(% E-) both in Enghsh and Chinese

are clanned as an essential particular

of the Trade Mark in combination

and conjunction with the above de-

seribed representation or iltustration:
in the name of CURRIMBHOY KBRAHIM L CO,
who claim to be the proprietors thercof,

The Trade Mark Nod. 1 has been used by
the applicants since the month of April 1002,

The Trade Mark Nol. 2 bas been used by
the applicauts since the month of January
1903.

The Trade Mark Not, 3 has been used bv
the applicants since the month of Jtmuat}
1905.

The Trade Mark Nod 4 has been used by
the applicants since the month of February
1905.

All the above mentioned Trade Marks have
been used by the applicants in respect of the
following goods —

Cotton Yarn in Class 23.

Facsimiles of the Trade Marks can be scen
at the office of the Colonial Secretary of
Hongkong, and also at the office of the under-
signed,

Dated the 27th d: ay of October, 1905,

JOIUNSON, STOKES & MASTER,
Solicitors for the Applicants,
8, Des Veeux Roud Central,
Hongkong.

(‘hinese eharacters

THE TRADE MARKS ORDINANCE, 1898,

Application for Registration of
Trade Marks.

OTICE 1is hereby given that The
MAHOMEDBHOY MIiLLs COMPAXNY

I.IMITED carrying on business at Bombay,
China and elsewhere as Manufacturers of Cot-
ton Yarn have, on the 27th day of “"september
1905, npphed for the registration in Hong-
kong in the Register of ImdL Marks of the
tollowmn‘ Trade 11{11'1\% ‘

1. The representation or illustration of
five oriental bovs. One of the boys
18 depieted scated in a swing holding
with cach bhand the ropes of the
swing which is suspended from a
biranch of a tree and the boy 1s swing-
ing himself,
pushing the swing from the back and
the othier from the front. Two Loys
are standing at the back of the
picture looking on at the play of the
others. At the top of the label and
inside the surronndinge border arve
written ¢ The Mabomedblhoy Mills 7.
Above the illustration and below the
border .arec written the Chinese

characters ($% ﬁﬂ ) meaning
7 0On

n En;_rlinh “Peture tw. 1uumu"

the margin of the label fmd inside
the surronnding border on the right
side thereof are written the Chinese

- )]

Characters (L”: ‘% ..b‘ :Hk %
7 _-t‘) being the equivalent 1
the Chinese language of the Maho-
medbhoy Mills the owners and pro-
prictors of the Trade Mark.

said Trade Mark is known amongst
the ¢hinese as the Tsin Chan Mark

(FE DK -

words * Twin Chau ™ both in English
and Chinese ave claimed as an essen-
tial particular of the Trade Mark n
combination and in  conjunction
with the above deseribed representa-
tion or illustration,

. The representation or illustration of
three ¢ hinese  Mandarins, one of
whom is depicted with his Iclt foot
restine on a stool and with his right
hand pmntui upwards,  He 1s wear-
ing a peacock feather which projects
from his mandarin bat. The central
ficure is depicted with a long beard
and with his hands folded across bis
waist. The fioure on the left is
depicted with his arms akimbo and
is dressed in militavy uniform or

The

The

armour. At the top of the label and
insicke the surrounding border are

writ en ¢ The Mahomedbhoy Mills’
the. owners and proprictors of the
Trade Mark. Above the illustration
and bhelow the border arve wutt(,n

the Chinese characters (ﬁ ﬁiﬂ’ 1%)

meaning in English “ Yellow Storks
Tower.”
The said Trade Mark 12 known amongst

~ the Chinese as the = \Vong Hok Lau
| 1__" ;11
P Bitlll\ ”;a 1
1 - words © V\'nnf‘r Hok L.au’ both in

Euglish and Chinese are claimed as
an essential particular of the Trade
airk in combination and in conjunc-
tion with above described representa-
tion or illustration,
in the name of The MAHOMEDBHOY MILLS
CoMpPanNy LiMIT.D who claim to be the pro-
prietors thereot.

The above mentioned two Trade Marks
have been used by the Apphcfmts sinee the
month of October 1899 in respect of the tol-
jowing goods i(—

Cotton Yarn in Class 23.

Facsimiles of the Trade Marks can be
secn at the office of the Colonial Secretary
of Hongkong and also at the office of the un-
dersigned.

Dated the 27 t1 day of October, 1905.

JOHNSON, STOKES & MASTER,
Solicitors for the Applicants,

8, Des Voeux Road Central,
Hongkong.

One boy 1s depiected

&

1.

-

' i
'
-
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THE TRADE MARKS ORDINANCE,

Application for Registration of
Trade Marks.

OTICK is hereby given that EBRAHIM-
BHOY PABANEY MILLS COMPANY, 1LD.,
carrying on business at Bombay, China and
elsewhere as Maonufacturers of Cotton Yarn
have, on the 27th day of Beptember 1005, ap-
plied for the registration in Hongkong in the

Register of Trade Marks of the foliowmlr
Trade Marks :—

1. The representation or illustration of two
Phocnixes flyi- g before the sctting
sun. In the left band corner of the
label is written the Chinese charae-

ters (% E\. %ﬁ [%) meaning in

hnﬂ'hah *two Phoenixes facing the
sun.” At the top of the label and in-
side the swrrounding border are writ-
ten the English words © El:mhlmhhoy
Pabaney Mills Co., Ld.” being the
owners and proprictors of the said
Trade Mark. On the margin of the
label and inside the smrrounding bor-
der on the right hand side are written

the Chinese characters ( /\ B 5[;”
Iylljj @ %) being the equivalent in

Chinese of Ebrahimbhoy [Pabancy
- Mills Co., .d. The said Trade Mark
is known amongst the Chinese as
# Sheung Fung Chin Yeung Mark”

(&#ﬁ ﬁ%ﬂl}%) The words ““ Sheung
Fung Chiu Ycung” both in Inglish
and Chinese arecl.:imed as anessential
particular of the said Mark in con-
junction and in combination with the
above described representation or
illustration.

2. The representation or illustration of two
Chinese ladies dressed 1in embroiderced
attive sitting on a couch under the
shade of four bamboo trees. At the

top of the label and in the surrounding
border thercof are written the words
‘“ Ebrahincbhoy Pabancy Mills Co.,
1.d." the owners and proprietors of
the said Trade Mark., At the bottom
of the label and inside the surround-
ing border are the Chinese characters

K B GRPRO A
B 22 ) 2 1)) being the

cquivalent in Chinese of Ebrabimbhoy
Pabaney Mills Co., Ld.

3. The representation or illustration of a
sailing boat with two large three cor-
nered sails. The boat is depicted in-
side a circle around which is the name
ot the Company The HEbrabimbhoy
Pabaney Mills Co., I«l.,, the owners
and proprictors of the said Trade
Mark.

4. The representation or illustration of a
Chinese god called “ Wat Lui” hol:d-
ing in his right hand a sword., The
god 1s depicted wea'ing a helmet and
the dress of a Chinese warrior., Above
the illustration and below the border
are written in the right hand corner
of the label the Chinesce characters

(@é—é) meaning in Englsh “ Wat

Lui” the name of the warrior, On
the margin of the label and inside the
srroundins border on the right hand
side thereof are written the ¢ hinese

characters ( ]\ E, *I ﬁj%ﬁ)

. being the equivalent in Chinese of
Eurahimbhoy Pabaney Mills Co., Ld.
The said Trade Mark is kuown
amongst the Chinese as the * Wat
Tui” Mark, the words “ Wut Lui”
both in Inglish and Chinese are
claimed as an c¢ssential parsicular of
the said Mark in eonjunction and in
combination with the above described
representation or illustration.

5. The rcpresentation or iliustration of a
rock out of which is depicted growing
the magnolia plant and flowers. At
the top of the label and inside the
surrounding border are the words
‘Ebrahimbhoy Pabaney Mills Co., Ld.
being the owners and proprietors of

1898,

the sai:l Trade Mark, and at the bot- |

tom of ‘the label! are the Chinese

characters (K E, ﬁ W L':E; fE
W H IR TR AR

being the equivalent in Chinese of the
name of said Company. The said
Mark is known amongst the Chincse
as Lan Fa Mark. The words * Lan
Fa’ both in English and Chinese are
claimed as an essential particular of
the said Trade Mark in conjunetion
and in combination with the above
described illustration or representa-
fion.,

6. The representation or illusty tion of

three Oriental jngglers standing on
their hands with their legs pmloetmﬂ'
upwards. A fowl is dupl{,tetl stand-
ing on the soles of each of their fect.
Behind the jugglers are bamboo trees
an'l a Chinese house At the top of
the label and inside the surrounding
border are the words © Ebmhlmbhov
Pabaney Mills Co. I.d.”. the owners
and proprietors of the said Trade
Mark., Onun the right hand side of the
label and inside the surrounding bor-

der are the Chinese characters ( /1

WEIE R

valent in L hinese of the B brahimhhoy
Pabaney Mills Co. T.d. The said
Trade Mark in known amongst the
Chinese asthe Shan Kw al Mark., The
words * Shan Kwai” bath in English
and Chinese are cluimed ag an ¢ssern-
tial particular of the saad Trade Mark
in conjunction and in combination
with the above deseribed representa-
tion o, illustrationn.

bﬂinn' thoa equi-

7. The representation or illustration of

one of the eight Chinese Genii sitting
on the sea., Ilis left hand 1is ho]dmu*
a Chinese staff from which emits ﬁr'e,
smoke and flames. The right hand
15 holding a staff. ¢ is dc yicted
looking upwards towards the sun, and

“an illustration of the sun is depwtui

in the right hand corner of the label
and above the genii. In the middle
of the label is written the Chinese

characters ($ @k t% ) meaning

in KEnglish * Li Tit Kwai’ the name
of the genii. At the top of the label
and inside the &mmund.ng border are
the English words ** Kbrghimbhoy Pa-
baney Mills Co. T.d.” . the owners and
proprietors of the said Trade Mark.
On the right hand side of the label
antd in the surrounding border are

written the Chinese characters ( &

B SR © gE 3 A R
{—?F— ﬁ % /A 'T]) being the

equivalent 1n  Chinese of “Kbra-
himbhoy Pabaney Mills Co. Ld.”
The said Trade Mark is known
amongst the Chinese as Li Tit Kwat
Mark., The words “I1id Tit Kwai”
boti in Knglish and Chinese arc
claimed as an essential particular of
the said Tride Mark in conjunction
and in combination with the above
deseribed representation or illustra-
tion.

8. The representation or illustration of an

old Chinese teiclher sitting on the
eround. A child is depicted on his
right side and a Chines: woman is

depicted standing in front of them-

with one of her hands pointing at the
child. At the top of the pictnre
but below the surroundineg border
are written the Chincse characters

( @ % %ﬁ) meaning in English

““ Teaching the son ™

At the top of the label and inside
the surrounding border are written the
English words hbl(:hlmhhny Pabaney

Mills Co. Ld., the owners and proprie-
tors of the saul Trade Mark. On the

richt hand side of the label and
inside the smrrounding border are

written the Chinese characters ( /1

E, %I] %}] ﬁ‘& E’,ﬁ) being the

equivalent in Chinese of Ebrahimbhoy

~ Pabaney Mills Co, Ld. The said
Trade Mark is known amonest the
Chinese as the ‘ Kan Tsz To Mark ™.
... The words “Kau Tsz To” both in
“Hmglish and Chinese are claimed as
an essential particular of the said
Trade Mark in conjunction and in
combination with the above described
illustration or representation; .

in the name of Kbrahimbhoy Pgbaney ‘\Iﬂlf—t
Co. Lid. who claim to be the proprietors thereof.

The Trade Mark Noil 1 and 2 have been
used by the applicants since the month of
September 1897,

The Trade Mark Nod. 3 has been used by the
applicants since the month of Sept- mber 1898.

The Trade Mark Nol. 4 has been used by the
applicants since the month of Junuary 1899,

The Trade Mark Nod, 5 has been used by
the applicants since the month of May 1899.

The Trade Mark Nod, 6 has been used by the
applicauts since the month of July 1899,

The Trade Mark No®, 7 his been used by the
applicants sinc: t-ur* month of Jeptember 1899,

The Trade Mark No%, 8 has been used by the
applicants since the mouth of April 1903.

All the above mentioned Trade Marks have
been used hy the applieants in respect of the
following goods :— '

Cotton Yarn, in Class 23.

Facsimiles of the Trade Marks can be seen
at the office or the Colonial Seeretary of Hong-
kong and also at the office of the undersizned,

Dated the 27th day of October, 1905,

JOHNSON. STOKES & MASTER,
Soleertors for the Applicants,
8, Des Veeux Boad Central,
Hongkong.

THE TRADE MARKS ORDINANCE, 1393,

Application for egistration of
Trade Marks.

OTICH 1is hereby given that EBrARIM-
BHOY PABANEY carrying on business at
Victoria in the Uolony of Hongkong and else-
where as Merchants have, on the 27th day of
September 1905, applied for the registration in
Hongkong in the Register of Tt ade Marks of
the followmﬂ' Trade Marks :—

1. The representation or illustration of
“Two Phoenixes " feeding on the flow-
ers of a plant. On the yight hand
side of the label and inside the sur-
rounding border are written the

Chinese characters (% %) mean-

ing in Hnglish “Two Phoenixes™
At the top of the label and within a
scroll are written © Ebrahimbhoy
Pabaney ” the owners and proprietors
of the Trade Mark. The said mark
is  known amongst the Chinese as
“ SLeung Lun Mark”.

~ The words “Sheung Lun" (%
%) both in English and Chinese are

claimed as an essential particular of
the said Trade Mark in combination
and in conjunction with the above
described representation,

2. The representation or illustration of a
two wheeled cart pushed by a Chinese
boy. A man is depictel standing by
the side of the boy with his right
hand nplifted holdinga three-corneved
flag. On the cart i8 an earthenware
vessel containing Chinese cash and

flowers. At the top of the label and
inside the surrounding border are
wr tten “ IBbrabimbhoy DPabaney ™

the owners and proprietors of the
Trade Mark. Above the illustration
and below the border are written the

Chinese characters (JFH w E ﬁ)

meaning in Fknglish “Giving you
good luck”.
The satd Trade Mark is known
amongst the Chinese as the * Chiu Tsoi
Tsun Po” Mark. The words *“ Chig

Tsol Tsun Po” (fgﬁj&g) both

in English and Chinese are claime i
as an essential particular of the =aid
Trade Mark in combination and in
conjunction with the above described
representation or illustration,
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3. The teprescntation or illastration of
the famous Chinese warrior ¢ Chin
Tsz Lung” riding upon a horse hold-
ing a sword in both hands. -

In the right hand_eerfier of the
lubel are written+hHe Cbhinese words

i_ I- E) meaning in English the

name Ul tlle warrior Chiu Tsz | une.
On thetight hand Sidf‘ of the label an:d
in the LLlil{)lIndll]fT b rder are the

Chinese characters (K ;f'ﬁ ﬂ:'] i
‘ﬂk %‘E EA [yF) being the equwﬂ

cutl o Chinese of  Ebrahimbhoy
Pab:ney the owners and proprietors
of the said Trade Mark. The said
Trade Murk is known amongst the
Chinere as the Chiu Tsz tune Mark,
The words = Chin T'sz Luug ™ both in
m Linglish and Chincse are claimed
a8 an essential particular of the said
Ir:de Mark in conjanction and in
combination with the atove described
tHustration or representation.

4. The representation of the Chinese god

“San Teo (mﬁ] f%)

the god in Chinese mythology
Tand ¢ drives

known as

heing
who *keeps the Door’
the evil spivits away ',
In the right hand corner of the
'I'I'euh, Mark are written the Chinmese

racters (mﬁ] %) meaning  in

Lnu ish “5an To™
In tl.le 111‘11;.3:111 of the label on the
richt hand side thercof flrc wrirten the

Cliinese characters (?Z a LL'J\)

being the cquivalent in im (Jhirwst
language of * Kbrabhimbhoy Pabaney ™
the owners and proprictors of the
Trade blark.

Iii the marzin of the libel and on
the lefe band side thercof are written
the Knglish words ¢ K, Pabaney ™

The said Trade Mark is known
amongst. the ( hinese as

“the San
To Mark 7,

The words “San To 7 hoth in
Inglizh and Chinese are claimed as
an esscntial particuinr of the said
Trade Mark in conjunction and in
combination with the above described
representation,

Th(, representation or illustration of
the Shan Fa flower; on the left
Land side of the label and inside the
surrounnd ng border are written the

Chmohe characters (l l I :f& mean:rm

in Enzlish Shan Fa flower. At the
top of the label and outside the sur-
roundmyge border are written * Ibea-
hinsbhoy Pubaney ™ the owners and
proprictors of the Trade Mark., The
~sald Trade Mark is known amongst
the Chinese as the “ Shan Fa Mark ”,

The words the “Shan Fa "’ (LI_' :FE)

beth in Kaelish and  Chinese
“claimed as sn essential particular of
the said Trade Mark in combination
and in conjunction with the above
described representati ng
in the name of EBRAHIMBHOY PABANEY who
claim to be the proprietors thereof,

The Trade Mark Nod. 1 h-s been used by
the applicants since the month of September
1897, *

The Trade Mark Nod 2 has been used by
the applicants since the month of December
1+98.

The Trade Mark Nod. 3 has been vsed by the
pplicants since the month of Jaununary 1899,

The Trade Mark Nod 4 has been used by
the applicants since the month of September
1844,

The Trade Mark Nol 5 has been used by
the applicants sinee the mouth of April 1905,

Ail the above mentioned Trade Marks have
been used by the applicants in respect of the
following voods @~

Cotton Yarn, in Class 23,

Facsimiles of the Trade Mirks can be seen
at the oifice of the Colonial Sceretary of
Hongkonyg and atso at the ofiice of the under-
cioned,

Dated the 27th day of October, 1905.

JOHNSON, STOKES v ASTE R,
rolicltors for the dpplicants,
Des Veeux Road Central,
Hongkone,

are

|

THE Tl‘{A,]_ui;rM;-i:ﬂﬁg ORDINANCE, 1898

Aﬂpbr‘ﬁhma fru' -]?r*q;.st:ﬂfum of
Trude Marks.

OTICE is hereby given that The Cur-
RIMBHOY MinLs CoOMPANY LIMITED
carrving on business «t Eombay, China and
clsewhere as Manufacturvers of Cotton Yarn
have, on the 27th d.v of Scptember 1903,

applied for the revisteation in Honekoung in

the Register of Trade Marks of the following
Trade Marks ;-

The representat on orillustration of the
face of Mr. Cuarrimbhoy Kbrahim
who is a Mahomedan and  who
is depicted wearing the big gold
Mahomedan Turban., At the top of
the lubel and inside the surrounding
border 1s written “The Cuarvimbhoy

M lis Company Litniied”: on the
rivht hand side of the Libel and ingide
tlie survountwding border s written

Guzavati haracters being the equiva-
lent an Guzarsti of the Corrimiblioy
Mitls Cempany Limited.  The suid
Tradle Murk is kwown  amonest
the (_7hint5b as the Tai Tauw Yan
Mark,” The words “ fai Tan Yan ¥

( k Eji A) both m English and

( hinese  are claimed as  essential
pariculars of the Trade Mark in com-
bination and in conjunction with the
above desiribed representation  or
tHustration.

The representation or illustration of a
froo or to.d known to the Chinese as
“Kum PPa.” Xitting on the frog cr
to«d appears the represent. tion or
llustration of at bicese boy, On the
left hand side of the label and jnside
the surrounding torder is writien
“The (Jlmnubhm Mills Company
Limited " the owners and proprictors
of the Trade Mark., On the right
bhand side and inside the label and
inside the surrounding border are

written the Chinese characters ( IH" ijn

BRI FR 2 B)) being

the equivalent in the Chincse langn-
age of The Curmmbhoy Mills Com-
pany Limited, The Trade Mark is
known among t the Chinese as * Tlie
Kum Pa Mark.” The words % Kam

Pa” (FEX FA) both iu English and

(Ihin'se are (ladmed as an essential
particular of the Trade Mark in com-
bination and in conjunetin with the
atove dosertbed  represcontations or
Hlustrations.

3. The representation of a large “aold
fish ” which species is known amongest
the Chinese as the *Tat Neam Kam

Yu” ([ﬂ' Eﬁ {E: fg{ ). NSitting or

reclining upon this gold fish are two
Oriental boys who are depicted with
their heads together.  The boy
right «iie is holding a small ¢lobe
and b th boys are looking into it.
In 1he margin of the label on the
right haud sie thereof are written

the Chinese characters (ﬂ:t }Jn %
MRELHBRA A

being the cquivalent in the Chinese

larguage of Currimbhoy Mills Com-

pany Limited 7 the owners and pro-
pricto's of the Trade Mark. In the
marzin of the label and on the left
hand side thereot are written the
Knriish words ¢ (;unlmbhuy vills
Company Limited.” The said Trade
Mark is knewn amongst the Coinere

as the ** Kam Yu Mark.”

The words “Kam Yu™ both in
Englisbh and Chinese are claimed as an
essential particular of the said Trade
M rk in conjunction with the abuve
representation,
1. The representation or iillmti-ntitm of a
bale of cotton varn. On -the right
side of the bale is dopicted ammlm

the representation or 1llu stration of o |

on the

Mahomedan man holding in his right
hand a sample of cotton varn and on
the left hand side of the bale is
depicted standing the representation
or illustration of a Chinaman holding
in his left hand a fan.  Both men are
depicted facing the bale of Cottcn
Yarn. At the top of the label and
mside a seroll 1s written in Knglish
“Tre Cwrimbloy Mills Company
Limited ™ the « wnerg and proprietors
ot the Trade Mark. On onc side of
1he bale is also written in English
“The Currimbhoy  Mills (Jompnny
Limited.”
The representation of a Chinese Man-
darin with hands crossed holding a
sctoll upon which 1s written the

Chmese characters (EH _‘:@ ﬁﬂ -;")

meaning  in KEnglish plmpcmu%
throughout the hnu scasons.” At the
top of the label and inside the sur-
roundine border are written * The
Cuarrimbhoy Mills Company Limited ”
the owners and proprictors of the said
Trade Mark. On the margin of the
Fabel and  inside the +u110uu{lmu;
bovder on the right hand side thereof
are written tho Calnese characters

(e ImaR MR IELH

BE E'-:J .’.’Z.E‘) being the cquivalent

in the Chinese langnage of “The
Currimbhoy Millz Company Limited.”
The suid Trude Mark is  known
amongst the Chinese as the “ 8z
Kwai Hine Lung Mark.,” The words
‘w7z Kwal liing Lung ” both 1in
lﬂnw‘iuh and { hinese are claimed as
an - e-sential particular of the said
Trade Mark in conjunction and in
combination with the above described
representation or iilustiation,

The representation or illustration of a
Motor car with a Hindoo man seated
in the car and holding with both
hands the steering wheel. There is a
large package in the body of the car
upon which is written ‘ Currimbhoy
Mills.” At the top of the label and
inside the surrounding border are
written “The urrlmbhny Mills Com-
pany Limited” the ownrers and pro-

. prietors of the Trade Mark, Below
the ltustration and in the marein of
the lubel are written the Chinese

characters ( ‘ﬂf hn ﬁ ’ﬂ’t% E
j: ;tj BE N 'E]) being the

fqmt dent in the Chinese langnage
of ¢ The L arrtimbhey Mills (_Jumpauy
Limited.” * The said Trade Mark is
known amongst Chinese as the “Tin
Chea Mark.” The words “71in Chea”

(% ﬁ_) both in English and Chinese

are claimed as an essential particular
of the Trade Mark in combination
and in conjunetion with the above
deseribed representation or illastra-
tiou ;

in the name {')f The Cmrimbhnv Mills Com-

pany Limitcd wlo claim to be the pruprletors

thereof.,

The Trade Marks Nod. 1, 2 and 3 have been
used by the appplicants since the month of
April 1890.

The Trade Mark Nod. 4 has been used by the
applicants since the month of April 1892.

The Trade Mark Nod. 5 has been us~d by.the
apblicants since the month of December 1698.

The Trade Mark Nod, 6 has been used by the
applicants since the month of April 194,

All the above mentioned Trade Marks have
been used by the applicants in respect of the
following goods :—

Cotton Yarn, in Class 23.

Facsimiles of the Trade Marks can be scen
at the office of the Colonial Seceretary of
Hongkong and also at the office of the under-
signed,

Dated the 27th day of October, 1905,

JOUNSON, STOKES & MASTER,

Solicitors for the Applicants,
8, Des Veeux Heoad Central.
Hongkong.

A,

iy
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THE TRADE MARKS ORDINANCE, 1828

Application for Registration of
Trade Marks.

7 OTICE is hereby given that The CRrES-
cENT MiLns COMPANY LIMITED
carrying on business at Bombay, China and
elsewhere ns Manufacturers of Cotton Yarn
have, on the 27th day of Scptember 1805,
applied for the registration, in Hongkong
in the Regpister of dee Marks, of the follow-

ng Trade Marks :(—

. The representation ov illustration of a
bald-headed oli Chinaman with a
long beard sitting in a chair. Behind
him is standing a Chinese warrior
clothed in armour and holding in his
hand a Chinesc mace. On the rnight
of the old man is depicted a woman.
The old man is depicted holding out
his hand to another Chinese woman,
who is shewn on her knees and crou-
ching down before him.  On her left
ig a Chinese clild standing.  In the
1ight hand cormer of the lavel appears

the Chinese characters (@E%@)

meaning in Koghish “ picture birth-
day coelebration.” At the top of the
label and 1a=ude the surrounding
border is written the name of the
Company, The Crescent Mills Co.
Ld. the owners and proprietors of
the said Trade Mark., On the nght
hand side of the label and inside the
surrounding border thereof are written

the Chinese characters (lt‘t J%

i T R AERA )

heing the cquivalent in Chinese of
The Crescent Mills Co, I.td. The
gaid Mark i1s known amongst the
Chinese as the - Cheuk Shau To?”

Mark (I-ER % @ ). The words

“Cheuk Shau To"” both in Inglish
and Chinese are claimed as an essen-
tial particular ot the said Trade
Mark in conjunction and in combina-
tion with the above described re-
presentation ov illustration,

2. The representation or illustration of
Neptune the god of the sea who 1s
depicled 11(1111fr upon a sea  Aragon
and who is pointing upwards with “his
riecht hand. At the top of the label
and instde the surrounding border 1is
written “1he Crescent Mills Com-
pany Limited™ the owners and pro-
prietors of the Trade Mark., At the
top of the label und below the border
are written the Chinese characters

( ?@ %g '_—-E ) wmeaning Iin -English

“ Dragon King of the Sea.” On the
margin of the label and inside the
surrounding border on the right hand
side thereof are written the (hnnese

characters ( LH:; JE‘ %]j :'.: 1%3 @
=] K% £y ®]) being the

equivalent in the Chinese laneuage
ot the Crescent Mills Company
Limited, |

The said Trade Mark is known
amongst the Chinese as “The Hoi
Lung Wong Mark ",

The words *“ Hoi Lung Wong”
both in knglish and Chinese are
claimed as an essential particular of
the Trade Mark in combination and
in conjunction with the above dcs-
cribed representation or illustration.

3. The representation or illustration of a
deer galloping over a field. A warrior
is depicted shooting at the deer with
a bow and arrow, At the top of
the label is written in English The
Crescent Mills Company Limited
who are the owners and proprictors
of the Trade Mark. The said Trade
Mark 1s known amongst the Chinese

“The Shea Luk Mark” (%ij' E%)

The words “Shea Luk” both m
English and Chinese are claimed as
an esscntial particular of the said

e ]
4, The representation or illustration of a \Illf‘;:adc Mark Nod, 6 has been used by the
applicants since the month of prthbEI

Trade Mark in conjunction and 1n
combination with the above described
representation or iliustration.

bat signifying happiness, of a deer
signifying wealth, and of an old man
signifying longevity., At the top of
the label and in the surround-
ing border are written the Chinese

characters (_/2,.\ @ ﬁ)

ing in English ¢ Lucky old man.”
Around the rest of the boder are
written  the  Chinese  characters

P Iy - . .
(1Y &) Hang Wan meaning i
English ** Lucky ™, Below the border
and above the illustration are written
in lnelish the words #*1The CUrescent
Mills Co. Ltd.” being the owners and
proprietors of the said Trade Mark.
The eaid Trade Mark is known
amongzst the Chincse as the  Hang
Wan Kupng To” mark. The words
“Hang Wan Kung” ( ﬁ@/—\)
both in KEnglish and in Chinese are
claimed as the exsentinl }LlltlLLL‘l.'f' ot
the said Trade Mark in conjunction
and 1 combination with the above
deseribed representation or iliustra-
tion.

IHIRLH AN

5. The device of an octagonal coin above

which i1s written the name of the
Company * The Crescent Mills Com-
pany Limited ” the owners and pro-
prictors of the said Trade  Mark.
The said Trade Mark is kuown
amonegst the Chinese as * Pat Kam
Tsin Mark”. The words ** Pat Kum
Tsin” both in Yineolish and Chinese
are clalimed as an cssential particular
of the said Trade Mark in conjunc-
tion and in combination with the
above described device.

. The representation or illustration of

the head and shoulders of two queens
facinzy onc another cach wearing a
crown. Above the representation is
written the name “The Crescent
Mills Company Limited 7, the owners
and proprictors of the said Trade
Murk.

7. The representation or illastration of

two dragons on their fore claws with
their tails hanging over their backs
and behind them ; they are both
depicted with their mguths wide
open and with their tongnesdistended.

They arc both tacing a pot of Chinese

lilics in full bloom. At the top of
the label and in the surroundiug
border is written the name of the
Company “ The (rescent Mills Com-
pany Limited” the owners and pro-
prietors of the said Trade Mark. At
the bottom of the label and inside
the sarroanding border arve written
the Marathi characters being  the
cquivalent in the Marathi language
of The Crescent Mills Company
Limited.

8. The representation or tllustration of a

performing elepbant which is depicted
standing with its fore feet on a tub.
A clown is depicted standing on the
right hand side of the label imitating
the elephant and standing on the
tub with his hands. Another clown is
depicted standing on the left of the
label with both hands behind his
back looking at the elephant. At

the back of thie label are the audicuce
and the curtain of the stage. At the

top of the label and in the surround-
ing border is written the name ot the
(Jompdnv * The Urescent Mills Com-
pany Limited ™, the owners and pro-
prietors of the said Trade Mark.  In
thie marz2in of the label and inside the
SUIT (mmhng border on the right hand
side thereof arve written the Chinese

charzcters (ﬂ:h %%U :Il: $ @
ﬁ I;E /—" l?]) being the

eqmmu,ut; of thu name of the said
Comjpany ;

in the name of The Crescent Mills Company

Limited
thercot,

who c¢laim to be the proprietors

The Trade Marks No®. 1, 2, 3, 4 and 5 have

been used by the apphcants since the month
of January 1893,

1900.

The Trade Mark No<. 7 has been used by
the applicants since the month of September
19501.

The Trade Mark Nod. 8 has been used by

the applicants sinee the month of December
1903.

All the ahove mentioned Trade Marks have
been used by the applicants in respeet of the
following zoods ;—

Cotton Yarn, in Class 23.

Faesimiles of the Trade Marks ean be seen

at the oifhce of the Colonial Secretary of |

Hongkong and also at the office of the under-
sioned.

Duated the 27th day of October, 1905,
JOHNSON, STOKES & MASTER,

Solicitors for the Applicants,
8, Des Vaenx Road, Central,
Hongkong.
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THE TRADE MARKS ORDINANCE, 1898,

Application for Registration of
Trade Mark.

D ! OTICH is hereby given ihat Messys.

BArrETTO & CO., of Vicioria Hong-
kong Merchants have on the 12th day of
December 1905 applied for the registration in
Hongkong in the Register of Trade Marks of
the f{ﬂlowmm Trade Mark : —

Three tripod sacrifictal vessels Wlth two
colden dragons in rvelief on each
vessel. Fach vessel appears to con-
tain a picce of silver known as Sycee
in the centre surmounted by three
colden coins, the Sycee having a
sprig of coral on its left and a leaf on
its right with flames emerging from
each vessel,

in the name of BARRETTO & CO.,
to be the proprietors thereot.

The Trade Mark is intended to be used by
the Applicants forthwith in respect of the
following goods 1 —

(‘otton Yarn, in Class 23,

A fucsimile of the Trade Mark can be scen
at the Officc of the Colonial becretary of
Hongkong,

Dated the 28th day of December, 1905,

]j‘- X- ])11{XIJ11ADA E CASTIRO,
Nolicitor for the Applicants.

who claim

MARKS ORLINANCE,
Apnlication fer Registration of
Trade Marks.

TH lI‘AD 1898,

OTICE is hereby given ibat ANDREW
BeaTTI® has on the 15th day of Nov-
ember 1905 appliecd for the registration, in
Hongkone, in the Register of Trade \ka%,
of the tollowing Trade Marks :—
1, The representation of a girl’s head
upon a peacock’s feather.
. The representation of a blue cock
standing on a piece of grass.
in the name of AXDREW BEATTIE who claims
to be the proprictor thereof.

The Trade Mark No. 1 has been used by the.

applicant since about 1903, in respect of the
foliowing Goods :—
(lotton piece goids of all kinds, in Class
24.

The Trade Mark No. 2 i1s intended to be
used by the applicant forthwith in respect of
the following Goods :—

Flour, Wheat, Bran, Barley,
and Corn, in Class 42.

Facsimiles of the Trade Marks can be seen at
the Office of the Colcnial Secretary of Hong-
kong.

Dated the 22nd day of November, 1905,

DENNYS & BOWLHKY,
Solicitors for the Applicant.

Maize, Grain
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